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See the notice on TED website

466903-2026 - Concurso
Alemanha – Veículos a motor – Miete von zwei Geräteträgern inkl. Heck-Anbaustreuer und 
Räumschild
OJ S 128/2026 07/07/2026
Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Fornecimentos

1. Adquirente

1.1.  Adquirente
Nome oficial: Stadt Sangerhausen
Correio eletrónico: zentrale.vergabestelle@stadt.sangerhausen.de
Forma jurídica do adquirente: Organismo de direito público, controlado por uma autoridade 
local
Atividade da autoridade adjudicante: Serviços públicos das administrações públicas

2. Procedimento

2.1.  Procedimento
Título: Miete von zwei Geräteträgern inkl. Heck-Anbaustreuer und Räumschild
Descrição: Lieferleistung
Identificador do procedimento: cac37139-536a-4bf6-958a-050068d107c6
Identificador interno: 90.4/2026/Miete2Geräteträger/VgV-oV
Tipo de procedimento: Aberto
O procedimento é acelerado: não

2.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Fornecimentos
Classificação principal (cpv): 34100000 Veículos a motor

2.1.2.  Local de execução
Endereço postal: Am Angespann 5  
Cidade: Sangerhausen
Código postal: 06526
Subdivisão do país (NUTS): Mansfeld-Südharz (DEE0A)
País: Alemanha

2.1.4.  Informações gerais
Informações adicionais: #Bekanntmachungs-ID: CXS0YMBYT1LJWWRG# Es gilt deutsches 
Recht. Bevor Sie die Vergabeunterlagen bearbeiten, empfehlen wir Ihnen, sich als 
Unternehmen auf dem Vergabeportal "Deutsches Vergabeportal" (DTVP) kostenfrei zu 
registrieren bzw. sich mit der bereits bestehenden Kennung anzumelden. Wählen Sie dann im 
Verfahren den Button "Jetzt teilnehmen". Nur so ist gewährleistet, dass Sie evtl. ergänzende 
Informationen zum laufenden Verfahren über Bieterfragen / -antworten oder Änderungen der 
Vergabeunterlagen per E-Mail erhalten, die bei der Angebotserstellung noch zu 
berücksichtigen wären. Unterlassen Sie die Registrierung und Teilnahmeaktivierung, so liegt 
das daraus ergebene Risiko unvollständiger und veralteter Unterlagen bzw. verspäteter 
Informationen bei Ihnen Auskünfte und Informationen zum laufenden Verfahren werden stets 
an die E-Mail-Adresse versandt, die Sie bei der Registrierung im Vergabeportal hinterlegt 
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haben. Wir empfehlen Ihnen daher eine Registrierung mit einer zentralen E-Mail-Adresse bzw. 
Vertretungsberechtigung einzurichten. Änderungen oder Informationen, die im Angebot nicht 
berücksichtigt wurden, können zum Ausschluss des Angebotes führen. Bei Fragen zur 
Bedienung des Vergabeportals wenden Sie sich bitte an das Deutsche Vergabeportal (DTVP). 
Die Integrität der Daten und die Vertraulichkeit der Angebote ist bei der elektronischen 
Angebotsabgabe durch technische Vorrichtungen und durch Verschlüsselung sichergestellt. 
Die elektronischen Angebote werden dabei verschlüsselt gespeichert, mit einem 
elektronischen Eingangstempel versehen und können technisch von niemanden bis zum 
Ablauf der Angebotsfrist eingesehen werden. Die Vergabeunterlagen einschließlich sämtlicher 
Anlagen dienen ausschließlich der Erstellung eines Angebotes für den öffentlichen 
Auftraggeber. Die Verwendung für andere Zwecke bedarf der Zustimmung. Sofern die 
Vergabeunterlagen nicht frei im Internet verfügbar sind, ist der Inhalt der Vergabeunterlagen 
vertraulich zu behandeln. Der Bieter hat aber auf jeden Fall - auch nach Beendigung der 
Angebotsphase - über die ihm während des Vergabeverfahrens bekanntgewordenen 
dienstlichen Angelegenheiten Verschwiegenheit zu bewahren. Er hat hierzu auch die mit der 
Erstellung des Angebotes beschäftigten Mitarbeiter sowie einbezogenen Nachunternehmer 
und Lieferanten zu verpflichten. Zur rechtssicheren Erfüllung der Textform bei der Abgabe 
eines elektronischen Angebotes, ist für eine wirksame Erklärung, bei juristischen Personen 
oder Handelsgesellschaften, die Angabe des Firmennamens und der Rechtsform bzw. der 
Name der natürlichen Person, die die Erklärung abgibt, erforderlich. Ihre personenbezogenen 
Daten werden auf Grundlage des Art. 6 (1) Satz 1 Buchst. b, 13 und 14 der Verordnung (EU) 
2016/679 vom 27. April 2016 in der Stadt Sangerhausen im Bereich Vergabe von öffentlichen 
Aufträgen verarbeitet. Für weitere Aufklärung steht Ihnen das entsprechende 
Informationsschreiben in den Vergabeunterlagen zur Verfügung.
Base jurídica: 
Diretiva 2014/24/UE
vgv -

2.1.5.  Condições do concurso
Condições de apresentação: 
Número máximo de lotes para os quais um proponente pode apresentar propostas: 2
Condições do contrato: 
Número máximo de lotes que podem ser adjudicados a um proponente no quadro de um 
contrato: 2

2.1.6.  Motivos de exclusão
Fontes dos motivos de exclusão: Anúncio
Incumprimento de obrigações determinadas por motivos de exclusão puramente nacionais: 
Participação numa organização criminosa: 
Infrações terroristas ou infrações relacionadas com atividades terroristas: 
Branqueamento de capitais ou financiamento do terrorismo: 
Fraude: 
Corrupção: 
Trabalho infantil e outras formas de tráfico de seres humanos: 
Incumprimento da obrigação de pagamento de impostos: 
Incumprimento da obrigação de pagamento das contribuições para a segurança social: 
Violação das obrigações no domínio da legislação ambiental: 
Violação das obrigações no domínio da legislação social: 
Violação das obrigações no domínio da legislação laboral: 
Insolvência: 



466903-2026 Page 3/11

Ativos sob gestão por um liquidatário: 
Atividades suspensas: 
Situação análoga, como falência ao abrigo da legislação nacional: 
Falta profissional grave: 
Acordos com outros operadores económicos com o objetivo de distorcer a concorrência: 
Conflitos de interesses decorrentes da participação no procedimento de contratação: 
Intervenção direta ou indireta na preparação do presente procedimento de contratação: 
Rescisão antecipada, indemnizações ou outras sanções comparáveis: 
Falsas declarações, ocultação de informações, incapacidade de fornecer os documentos 
exigidos ou obtenção de informações confidenciais sobre o presente procedimento: 

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: Los 1 - Miete eines Geräteträgers inkl. Heck-Anbaustreuer und Räumschild
Descrição: Miete von zwei Geräteträgern inkl. Heck-Anbaustreuer und Räumschild über 72 
Monate
Identificador interno: 1

5.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Fornecimentos
Classificação principal (cpv): 34100000 Veículos a motor

5.1.2.  Local de execução
Endereço postal: Am Angespann 5  
Cidade: Sangerhausen
Código postal: 06526
Subdivisão do país (NUTS): Mansfeld-Südharz (DEE0A)
País: Alemanha

5.1.3.  Duração estimada
Data de início: 01/04/2027
Data de fim da duração: 31/03/2033

5.1.6.  Informações gerais
Participação reservada: 
A participação não está reservada.
Há que indicar os nomes e as qualificações profissionais do pessoal encarregado da 
execução do contrato: Não é exigida
Projeto de contratação pública não financiado por fundos da UE
O concurso é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos (ACP): sim
Este concurso também é adequado para as pequenas e médias empresas (PME): sim
Informações adicionais: #Besonders auch geeignet für:selbst#

5.1.7.  Contratação estratégica
Objetivo da contratação estratégica: Inexistência de contratação pública estratégica

5.1.9.  Critérios de seleção
Fontes dos critérios de seleção: Anúncio
Critério: Certificados por entidades independentes sobre padrões de garantia de qualidade
Descrição do critério de seleção: a) Präqualifizierung (Mit dem Angebot; Mittels 
Dritterklärung): Präqualifizierte Unternehmen führen den Nachweis der Eignung durch den 
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Eintrag in das amtliche Verzeichnis präqualifizierter Unternehmen (AVPQ) oder der Eintragung 
in das Unternehmer-Lieferanten-Verzeichnis (ULV-Liste). Bei Einsatz von Nachunternehmen 
ist auf gesondertes Verlangen nachzuweisen, dass diese präqualifiziert sind oder die 
Voraussetzung für die Präqualifikation erfüllen. Sind geforderte Informationen, insb. 
Referenzen über vergleichbare Leistungen, im Präqualifizierungsverzeichnis nicht enthalten, 
sind diese mit Angebotsabgabe als Einzelnachweis vorzulegen.

Critério: Certificados por entidades independentes sobre padrões de garantia de qualidade
Descrição do critério de seleção: b) keine Präqualifizierung (Mit dem Angebot; Mittels 
Eigenerklärung): Nicht präqualifizierte Unternehmen haben als vorläufigen Nachweis der 
Eignung mit dem Angebot das ausgefüllte Formblatt "Eigenerklärung zur Eignung" vorzulegen. 
Bei Einsatz von Nachunternehmen sind auf gesondertes Verlangen die Eigenerklärungen 
auch für diese abzugeben. Sind die Nachunternehmen präqualifiziert, reicht die Angabe der 
Nummer, unter der diese geführt werden. Gelangt das Angebot in die engere Wahl, sind die 
Eigenerklärungen (auch die der Nachunternehmen) auf gesondertes Verlangen durch Vorlage 
der in der "Eigenerklärung zur Eignung" genannten Bescheinigungen zuständiger Stellen zu 
bestätigen. Bescheinigungen, die nicht in deutscher Sprache abgefasst sind, ist eine 
Übersetzung in die deutsche Sprache beizufügen. Das Formblatt "Eigenerklärung zur 
Eignung" ist den Vergabeunterlagen bereits beigefügt.

Critério: Média anual de mão de obra
Descrição do critério de seleção: Nachweis zu Arbeitskräften / Leitung (Auf Anforderung der 
Vergabestelle; Mittels Eigenerklärung): Anzahl der in den letzten drei Jahren 
jahresdurchschnittlich Beschäftigten; Nennung der für die Leitung vorgesehenen Personen 
(auch von Nachunternehmen).

Critério: Inscrição em um registro profissional relevante
Descrição do critério de seleção: Nachweis zur Eintragung Berufsregister (Auf Anforderung 
der Vergabestelle; Mittels Dritterklärung): Sofern eingetragen: Bestätigung durch 
entsprechende Bescheinigung (z. B. Handelsregister, Gewerbeanmeldung, 
Kammereintragung) in Kopie (auch von Nachunternehmen).

Critério: Outros requisitos económicos ou financeiros
Descrição do critério de seleção: Nachweis zur Zahlung von Steuern, Abgaben, und Beiträgen 
zur gesetzlichen Sozialversicherung (Auf Anforderung der Vergabestelle; Mittels 
Dritterklärung): Einreichung der Unbedenklichkeitsbescheinigung oder Bescheinigung in 
Steuersachen des Finanzamtes (auch von Nachunternehmen). Insofern aus den 
Bescheinigungen kein Gültigkeitszeitraum hervor geht, darf zum Zeitpunkt der Anforderung, 
die entsprechende Bescheinigung nicht älter als ein Jahr sein. Sofern bei dem eingereichten 
Dokument zweifelsfrei festzustellen ist, dass keine Änderungen oder Verfälschungen 
vorgenommen wurden, entfällt die Forderung zur Vorlage der Bescheinigung im Original.

Critério: Referências sobre serviços especificados
Descrição do critério de seleção: Nachweise über Leistungen, die mit der zu vergebenen 
Leistung vergleichbar sind (Auf Anforderung der Vergabestelle; Mittels Eigenerklärung): Drei 
Referenzen vergleichbarer Leistungen aus den letzten drei Jahren (Ansprechpartner, Art der 
ausgeführten Leistung, Auftragssumme, Ausführungszeitraum) (auch von Nachunternehmen 
für entsprechenden Leistungsbereich).

Critério: Amostras, descrições ou fotografias sem certificação de autenticidade
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Descrição do critério de seleção: Produktdatenblätter / Technischen Datenblätter (Mit dem 
Angebot; Mittels Dritterklärung): Den Angebotsunterlagen sind die technischen Datenblätter, 
Broschüren oder Exposés zu dem angebotenen Fahrzeug beizufügen.

5.1.11.  Documentos do concurso
Línguas em que os documentos do concurso estão oficialmente disponíveis: alemão
Prazo para solicitar informações adicionais: 10/08/2026 23:59:59 (UTC+02:00) hora da 
Europa Oriental, hora de verão da Europa Central
Endereço dos documentos do concurso: https://www.dtvp.de/Satellite/notice
/CXS0YMBYT1LJWWRG/documents
Canal de comunicação ad hoc: 
URL: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0YMBYT1LJWWRG

5.1.12.  Condições do concurso
Condições de apresentação: 
Apresentação por via eletrónica: Necessário
Endereço para apresentação: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0YMBYT1LJWWRG
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: alemão
Catálogo eletrónico: Não autorizado
Variantes: Não autorizado
Os proponentes podem apresentar mais do que uma proposta: Não autorizado
Prazo para a receção das propostas: 18/08/2026 09:30:00 (UTC+02:00) hora da Europa 
Oriental, hora de verão da Europa Central
Duração durante a qual a proposta deve permanecer válida: 59 Dias
Informações que podem ser completadas após o prazo de apresentação: 
Ao critério do comprador, alguns documentos em falta relacionados com o proponente 
poderão ser apresentados posteriormente.
Informações adicionais: Entsprechend den Regelungen des § 56 VgV. Die Nachreichung hat 
innerhalb von 6 Kalendertagen zu erfolgen.
Condições do contrato: 
A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Não
Condições relacionadas com a execução do contrato: keine
Faturação eletrónica: Permitido
Serão utilizadas encomendas eletrónicas: sim
Será utilizado o pagamento eletrónico: sim
Forma jurídica que tem de ser assumida por um grupo de proponentes ao qual seja 
adjudicado um contrato: Nach § 43 (3) VgV ist nach Zuschlagserteilung eine 
gesamtschuldnerisch haftende Rechtsform anzunehmen.
Condições financeiras: Abschlags- und Schlusszahlungen im Rahmen der Vergabe- und 
Vertragsordnung für Leistungen Teil B (VOL/B).

5.1.15.  Técnicas
Acordo-quadro: 
Inexistência de acordo-quadro
Informações sobre o sistema de aquisição dinâmico: 
Inexistência de sistema de aquisição dinâmico

5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Organização de mediação: Landesverwaltungsamt Sachsen-Anhalt
Instância de recurso: Landesverwaltungsamt Sachsen-Anhalt

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0YMBYT1LJWWRG/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0YMBYT1LJWWRG/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0YMBYT1LJWWRG
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0YMBYT1LJWWRG
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Informações sobre os prazos de recurso: Gem § 134 (1) GWB haben öffentliche Auftraggeber 
die Bieter, deren Angebot nicht berücksichtigt werden sollen, über den Namen des 
Unternehmens, dessen Angebot angenommen werden soll, über die Gründe Ihrer 
Nichtberücksichtigung und über den frühestens Zeitpunkt des Vertragsschlusses unverzüglich 
in Textform zu informieren. Nach Absatz 2 darf ein Vertrag erst 15 Kalendertage nach 
Absendung der Information nach Absatz 1 geschlossen werden. Wird die Information auf 
elektronischem Weg oder per Fax versendet, verkürzt sich die Frist auf zehn Kalendertage. 
Die Frist beginnt am Tag nach der Absendung der Information durch den Auftraggeber; auf 
den Tag des Zugangs beim betroffenen Bieter und Bewerber kommt es nicht an. 
Entsprechend § 135 (1) GWB ist ein öffentlicher Auftrag von Anfang an unwirksam, wenn der 
öffentliche Auftraggeber gegen § 134 verstoßen hat (...) und dieser Verstoß in einem 
Nachprüfungsverfahren festgestellt worden ist. Nach Absatz 2 kann die Unwirksamkeit nach 
Absatz 1 nur festgestellt werden, wenn sie im Nachprüfungsverfahren innerhalb von 30 
Kalendertagen nach der Information der betroffenen Bieter und Bewerber durch den 
öffentlichen Auftraggeber über den Abschluss des Vertrags, jedoch nicht später als sechs 
Monate nach Vertragsschluss geltend gemacht worden ist. Hat der Auftraggeber die 
Auftragsvergabe im Amtsblatt der Europäischen Union bekannt gemacht, endet die Frist zur 
Geltendmachung der Unwirksamkeit 30 Kalendertage nach Veröffentlichung der 
Bekanntmachung der Auftragsvergabe im Amtsblatt der Europäischen Union.
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação: Stadt 
Sangerhausen
Organização que fornece mais informações sobre os procedimentos de recurso: Stadt 
Sangerhausen
Organização que recebe pedidos de participação: Stadt Sangerhausen

5.1.  Lote: LOT-0002
Título: Los 2 - Miete eines Geräteträgers inkl. Heck-Anbaustreuer und Räumschild
Descrição: Miete von zwei Geräteträgern inkl. Heck-Anbaustreuer und Räumschild über 72 
Monate
Identificador interno: 2

5.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Fornecimentos
Classificação principal (cpv): 34100000 Veículos a motor

5.1.2.  Local de execução
Endereço postal: Am Angespann 5  
Cidade: Sangerhausen
Código postal: 06526
Subdivisão do país (NUTS): Mansfeld-Südharz (DEE0A)
País: Alemanha

5.1.3.  Duração estimada
Data de início: 01/04/2027
Data de fim da duração: 31/03/2033

5.1.6.  Informações gerais
Participação reservada: 
A participação não está reservada.
Há que indicar os nomes e as qualificações profissionais do pessoal encarregado da 
execução do contrato: Não é exigida
Projeto de contratação pública não financiado por fundos da UE
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O concurso é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos (ACP): sim
Este concurso também é adequado para as pequenas e médias empresas (PME): sim
Informações adicionais: #Besonders auch geeignet für:selbst#

5.1.7.  Contratação estratégica
Objetivo da contratação estratégica: Inexistência de contratação pública estratégica

5.1.9.  Critérios de seleção
Fontes dos critérios de seleção: Anúncio
Critério: Certificados por entidades independentes sobre padrões de garantia de qualidade
Descrição do critério de seleção: a) Präqualifizierung (Mit dem Angebot; Mittels 
Dritterklärung): Präqualifizierte Unternehmen führen den Nachweis der Eignung durch den 
Eintrag in das amtliche Verzeichnis präqualifizierter Unternehmen (AVPQ) oder der Eintragung 
in das Unternehmer-Lieferanten-Verzeichnis (ULV-Liste). Bei Einsatz von Nachunternehmen 
ist auf gesondertes Verlangen nachzuweisen, dass diese präqualifiziert sind oder die 
Voraussetzung für die Präqualifikation erfüllen. Sind geforderte Informationen, insb. 
Referenzen über vergleichbare Leistungen, im Präqualifizierungsverzeichnis nicht enthalten, 
sind diese mit Angebotsabgabe als Einzelnachweis vorzulegen.

Critério: Certificados por entidades independentes sobre padrões de garantia de qualidade
Descrição do critério de seleção: b) keine Präqualifizierung (Mit dem Angebot; Mittels 
Eigenerklärung): Nicht präqualifizierte Unternehmen haben als vorläufigen Nachweis der 
Eignung mit dem Angebot das ausgefüllte Formblatt "Eigenerklärung zur Eignung" vorzulegen. 
Bei Einsatz von Nachunternehmen sind auf gesondertes Verlangen die Eigenerklärungen 
auch für diese abzugeben. Sind die Nachunternehmen präqualifiziert, reicht die Angabe der 
Nummer, unter der diese geführt werden. Gelangt das Angebot in die engere Wahl, sind die 
Eigenerklärungen (auch die der Nachunternehmen) auf gesondertes Verlangen durch Vorlage 
der in der "Eigenerklärung zur Eignung" genannten Bescheinigungen zuständiger Stellen zu 
bestätigen. Bescheinigungen, die nicht in deutscher Sprache abgefasst sind, ist eine 
Übersetzung in die deutsche Sprache beizufügen. Das Formblatt "Eigenerklärung zur 
Eignung" ist den Vergabeunterlagen bereits beigefügt.

Critério: Média anual de mão de obra
Descrição do critério de seleção: Nachweis zu Arbeitskräften / Leitung (Auf Anforderung der 
Vergabestelle; Mittels Eigenerklärung): Anzahl der in den letzten drei Jahren 
jahresdurchschnittlich Beschäftigten; Nennung der für die Leitung vorgesehenen Personen 
(auch von Nachunternehmen).

Critério: Inscrição em um registro profissional relevante
Descrição do critério de seleção: Nachweis zur Eintragung Berufsregister (Auf Anforderung 
der Vergabestelle; Mittels Dritterklärung): Sofern eingetragen: Bestätigung durch 
entsprechende Bescheinigung (z. B. Handelsregister, Gewerbeanmeldung, 
Kammereintragung) in Kopie (auch von Nachunternehmen).

Critério: Outros requisitos económicos ou financeiros
Descrição do critério de seleção: Nachweis zur Zahlung von Steuern, Abgaben, und Beiträgen 
zur gesetzlichen Sozialversicherung (Auf Anforderung der Vergabestelle; Mittels 
Dritterklärung): Einreichung der Unbedenklichkeitsbescheinigung oder Bescheinigung in 
Steuersachen des Finanzamtes (auch von Nachunternehmen). Insofern aus den 
Bescheinigungen kein Gültigkeitszeitraum hervor geht, darf zum Zeitpunkt der Anforderung, 
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die entsprechende Bescheinigung nicht älter als ein Jahr sein. Sofern bei dem eingereichten 
Dokument zweifelsfrei festzustellen ist, dass keine Änderungen oder Verfälschungen 
vorgenommen wurden, entfällt die Forderung zur Vorlage der Bescheinigung im Original.

Critério: Referências sobre serviços especificados
Descrição do critério de seleção: Nachweise über Leistungen, die mit der zu vergebenen 
Leistung vergleichbar sind (Auf Anforderung der Vergabestelle; Mittels Eigenerklärung): Drei 
Referenzen vergleichbarer Leistungen aus den letzten drei Jahren (Ansprechpartner, Art der 
ausgeführten Leistung, Auftragssumme, Ausführungszeitraum) (auch von Nachunternehmen 
für entsprechenden Leistungsbereich).

Critério: Amostras, descrições ou fotografias sem certificação de autenticidade
Descrição do critério de seleção: Produktdatenblätter / Technischen Datenblätter (Mit dem 
Angebot; Mittels Dritterklärung): Den Angebotsunterlagen sind die technischen Datenblätter, 
Broschüren oder Exposés zu dem angebotenen Fahrzeug beizufügen.

5.1.11.  Documentos do concurso
Línguas em que os documentos do concurso estão oficialmente disponíveis: alemão
Prazo para solicitar informações adicionais: 10/08/2026 23:59:59 (UTC+02:00) hora da 
Europa Oriental, hora de verão da Europa Central
Endereço dos documentos do concurso: https://www.dtvp.de/Satellite/notice
/CXS0YMBYT1LJWWRG/documents
Canal de comunicação ad hoc: 
URL: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0YMBYT1LJWWRG

5.1.12.  Condições do concurso
Condições de apresentação: 
Apresentação por via eletrónica: Necessário
Endereço para apresentação: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0YMBYT1LJWWRG
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: alemão
Catálogo eletrónico: Não autorizado
Variantes: Não autorizado
Os proponentes podem apresentar mais do que uma proposta: Não autorizado
Prazo para a receção das propostas: 18/08/2026 09:30:00 (UTC+02:00) hora da Europa 
Oriental, hora de verão da Europa Central
Duração durante a qual a proposta deve permanecer válida: 59 Dias
Informações que podem ser completadas após o prazo de apresentação: 
Ao critério do comprador, alguns documentos em falta relacionados com o proponente 
poderão ser apresentados posteriormente.
Informações adicionais: Entsprechend den Regelungen des § 56 VgV. Die Nachreichung hat 
innerhalb von 6 Kalendertagen zu erfolgen.
Condições do contrato: 
A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Não
Condições relacionadas com a execução do contrato: keine
Faturação eletrónica: Permitido
Serão utilizadas encomendas eletrónicas: sim
Será utilizado o pagamento eletrónico: sim

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0YMBYT1LJWWRG/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0YMBYT1LJWWRG/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0YMBYT1LJWWRG
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0YMBYT1LJWWRG
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Forma jurídica que tem de ser assumida por um grupo de proponentes ao qual seja 
adjudicado um contrato: Nach § 43 (3) VgV ist nach Zuschlagserteilung eine 
gesamtschuldnerisch haftende Rechtsform anzunehmen.
Condições financeiras: Abschlags- und Schlusszahlungen im Rahmen der Vergabe- und 
Vertragsordnung für Leistungen Teil B (VOL/B).

5.1.15.  Técnicas
Acordo-quadro: 
Inexistência de acordo-quadro
Informações sobre o sistema de aquisição dinâmico: 
Inexistência de sistema de aquisição dinâmico

5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Organização de mediação: Landesverwaltungsamt Sachsen-Anhalt
Instância de recurso: Landesverwaltungsamt Sachsen-Anhalt
Informações sobre os prazos de recurso: Gem § 134 (1) GWB haben öffentliche Auftraggeber 
die Bieter, deren Angebot nicht berücksichtigt werden sollen, über den Namen des 
Unternehmens, dessen Angebot angenommen werden soll, über die Gründe Ihrer 
Nichtberücksichtigung und über den frühestens Zeitpunkt des Vertragsschlusses unverzüglich 
in Textform zu informieren. Nach Absatz 2 darf ein Vertrag erst 15 Kalendertage nach 
Absendung der Information nach Absatz 1 geschlossen werden. Wird die Information auf 
elektronischem Weg oder per Fax versendet, verkürzt sich die Frist auf zehn Kalendertage. 
Die Frist beginnt am Tag nach der Absendung der Information durch den Auftraggeber; auf 
den Tag des Zugangs beim betroffenen Bieter und Bewerber kommt es nicht an. 
Entsprechend § 135 (1) GWB ist ein öffentlicher Auftrag von Anfang an unwirksam, wenn der 
öffentliche Auftraggeber gegen § 134 verstoßen hat (...) und dieser Verstoß in einem 
Nachprüfungsverfahren festgestellt worden ist. Nach Absatz 2 kann die Unwirksamkeit nach 
Absatz 1 nur festgestellt werden, wenn sie im Nachprüfungsverfahren innerhalb von 30 
Kalendertagen nach der Information der betroffenen Bieter und Bewerber durch den 
öffentlichen Auftraggeber über den Abschluss des Vertrags, jedoch nicht später als sechs 
Monate nach Vertragsschluss geltend gemacht worden ist. Hat der Auftraggeber die 
Auftragsvergabe im Amtsblatt der Europäischen Union bekannt gemacht, endet die Frist zur 
Geltendmachung der Unwirksamkeit 30 Kalendertage nach Veröffentlichung der 
Bekanntmachung der Auftragsvergabe im Amtsblatt der Europäischen Union.
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação: Stadt 
Sangerhausen
Organização que fornece mais informações sobre os procedimentos de recurso: Stadt 
Sangerhausen
Organização que recebe pedidos de participação: Stadt Sangerhausen

8. Organizações

8.1.  ORG-0001
Nome oficial: Stadt Sangerhausen
Número de registo: 15087370-0000-77
Endereço postal: Markt 7a
Cidade: Sangerhausen
Código postal: 06526
Subdivisão do país (NUTS): Mansfeld-Südharz (DEE0A)
País: Alemanha
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Ponto de contacto: Zentrale Vergabestelle
Correio eletrónico: zentrale.vergabestelle@stadt.sangerhausen.de
Telefone: +49 3464565366
Fax: +49 3464565270
Endereço Internet: http://www.sangerhausen.de/
Funções desta organização: 
Adquirente
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação
Organização que recebe pedidos de participação

8.1.  ORG-0002
Nome oficial: Stadt Sangerhausen
Número de registo: 15087370-0000-77
Endereço postal: Markt 7a
Cidade: Sangerhausen
Código postal: 06526
Subdivisão do país (NUTS): Mansfeld-Südharz (DEE0A)
País: Alemanha
Ponto de contacto: Zentrale Vergabestelle
Correio eletrónico: zentrale.vergabestelle@stadt.sangerhausen.de
Telefone: +49 3464565366
Fax: +49 3464565270
Endereço Internet: http://www.sangerhausen.de/
Funções desta organização: 
Organização que fornece mais informações sobre os procedimentos de recurso

8.1.  ORG-0003
Nome oficial: Landesverwaltungsamt Sachsen-Anhalt
Número de registo: t:03455141536
Endereço postal: Ernst-Kamieth-Str. 2
Cidade: Halle (Saale)
Código postal: 06112
Subdivisão do país (NUTS): Halle (Saale), Kreisfreie Stadt (DEE02)
País: Alemanha
Correio eletrónico: vergabekammer@lvwa.sachsen-anhalt.de
Telefone: +49 3455141536
Endereço Internet: https://lvwa.sachsen-anhalt.de
Funções desta organização: 
Instância de recurso
Organização de mediação

8.1.  ORG-0004
Nome oficial: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Número de registo: 0204:994-DOEVD-83
Cidade: Bonn
Código postal: 53119
Subdivisão do país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemanha
Correio eletrónico: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefone: +49228996100

mailto:zentrale.vergabestelle@stadt.sangerhausen.de
http://www.sangerhausen.de/
mailto:zentrale.vergabestelle@stadt.sangerhausen.de
http://www.sangerhausen.de/
mailto:vergabekammer@lvwa.sachsen-anhalt.de
https://lvwa.sachsen-anhalt.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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Funções desta organização: 
TED eSender

Informações sobre o anúncio

Identificador/versão do anúncio: a6efcdc6-0b79-4631-9c08-dbf8d05c9da5  -  01
Tipo de formulário: Concurso
Tipo de anúncio: Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Subtipo de anúncio: 16
Data de envio do anúncio: 06/07/2026 11:14:36 (UTC+02:00) hora da Europa Oriental, hora 
de verão da Europa Central
Línguas em que o presente anúncio está oficialmente disponível: alemão
Número de publicação do anúncio: 466903-2026
N.º de edição do JO S: 128/2026
Data de publicação: 07/07/2026
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